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Chambre des représentants
de Belgique

SESSION ORDINAIRE 1998 -1999(')

22 MARS 1999

MOTIONS

COMMISSION DE LA JUSTICE

Motions déposées le 22 mars 1999 en réunion publique
de commission (") en conclusion de l'interpellation de:

M. Jean-Paul Moerman au ministre de la Justice sur «l'af-
faire du dépeceur de Mons» (n? 2299)

1. Motion de recommandation (14.50 heures)

LaChambre,

ayant entendu l'interpellation de M. Jean-Paul Moerman

et la réponse du ministre de la Justice,

considérant les demandes persistantes de moyens supplé-
mentaires en personnel et matériel de la cellule Corpus;

considérant l'extrême gravité des faits, leurs connexion
éventuelle avec des dossiers actuellement mis en évidence
notamment en France et en Allemagne;

considérant qu'en outre, l'écoulement du temps est de
nature à rendre certaines pistes inexploitables;

invite le gouvernement à donner à la cellule Corpus àMons
les moyens réclamés par le juge d'instruction et par les res-
ponsables de l'enquête, demande que la cellule Corpus soit
reconstituée, qu'elle puisse travailler de manière cohérente

(*) Cinquième session de la 49èillO législature
(**) Articles 92 à 92nonies du Règlement de la Chambre
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Belgische Kamer
van volksvertegenwoordigers

GEWONE ZITTING 1998 - 1999 (')

22 MAART 1999

MOTIES

COMMISSIE VOOR DE JUSTITIE

Moties ingediend in openbare commissievergadering (")
op 22 maart 1999 tot besluit van de interpellatie van:

de heer Jean-Paul Moerman tot de minister van Justitie
over «de zaak van de vrouwenmoordenaar van Bergen» (nr.
2299)

1. Motie van aanbeveling (14.50 uur)

De Kamer,

gehoord de interpellatie van de heer Jean-Paul Moerman

en het antwoord van de minister van Justitie,

overwegende de herhaalde verzoeken om bijkomende
middelen inzake personeel en materieel voor de cel-Cor-
pus;

overwegende de ernst van de feiten, hun eventuele samen-
hang met dossiers die momenteelonder meer in Frankrijk
en Duitsland worden onderzocht;

overwegende dat het verstrijken van de tijd sommige spo-
ren onbruikbaar kan maken;

vraagt de regering de cel-Corpus te Bergen de middelen
te geven waar de onderzoeksrechter en de mensen die voor
het onderzoek verantwoordelijk zijn, om verzoeken, en vraagt
dat de cel-Corpus opnieuw wordt opgericht, dat ze op een

(*) Vijfde zitting van de 49"0 zittingsperiode
(**) Artikelen 92 tot 92nonies van het Reglement van de Kamer
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et homogène, et que les agents de la cellule Corpus ne soient
pas affectés aux rôles de garde ni à d'autres dossiers, ce qui
est préjudiciable au bon déroulement de l'enquête de la cel-
lule Corpus.

J.-P. MOERMAN
P.DEWAEL

2. Motion pure et simple (14.55 heures)

LaChambre,

ayant entendu l'interpellation de M. Jean-Paul Moerman

et la réponse du ministre de la Justice,

passe à l'ordre du jour.

[ 2 ]

samenhangende en homogene manier kan werken en dat de
personeelsleden van de cel-Corpus niet worden ingezet voor
bewakingsopdrachten noch voor andere dossiers, waardoor
de werking van de onderzoekscel-Corpus in het gedrang kan
komen.

2. Eenvoudige motie (14.55 uur)

De Kamer,

gehoord de interpellatie van de heer Jean-Paul Moerman

en het antwoord van de minister van Justitie,

gaat over tot de orde van de dag.

S. VERHERSIRAElEN
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